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INTRODUCTION

1. The Intergovernmental Copyright Committee (hereinafter called the "Inter-
governmental Committee") established under Artiele XI of the Universal
Copyright Convention, held its twelfth ordinary session at the Headquarters of
the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (Unesco),

in Paris, from 5 to 1l December 1973.

2. Eleven of the twelve Member States of the Committee (Brazil, France, Federal
Republic of Germany, Indla, Italy, Israel, Kenya, Spain, Tunisia, United
Kingdom, United States of America) were represented at this session.

3. The following States, parties to the Universal Copyright Convention or members
of the United Nations Educational, Soientific and Cultural Organization, or
the United Nations, were represented by observers: Algeria, Andorra, Australia,
Austria, Belgium, Cameroon, Canada, Cuba, Czechoslovakia, Denmark, Ecuador, Fin-
land, Ghana, Greece, Guatemala, Holy See, Hungary, Japan, Khmer Republic, Mexico,
Monaco, Netherlands, Norway, Philippines, Poland, Portugal, Senegal, Sweden,
Switzerland, Ukrainian SSR, Union of Soviet Socialist Republics, Yugoslavia.

4, The representatives of four intergovernmental organizations and eighteen
international non-governmental organizations followed the work of the Commit-
tee as observers. ‘

5. The list of participants is contained in an annex to this Report (Annex B).
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OPENING OF THE TWELFTH ORDINARY SESSION

6. The twelfth ordinary sesmion of the Committee was opened by its Chailrman,
H.E. Mr. Rafik 8a%d (Tunisia).

7. The representative of the Director-General of Unesco, Mr. Claude Lussier,

Director of the Office of International Standards and Legal Affairs, welcomed
the members of the Committee and the observers designated by the States, and the
intergovernmental and non-governmental organizations.

ELECTION OF OFFICERS

8. On the proposal of the delegation of the United States of America, seconded

by the delegations of Brazll, France, Kenya, Spain and Tunisia, Mrs. Elisabeth
Steup, head of the delegation of the Federal Republic of Germany, and Mr. Kanti
Chaudhuri, head of the delegation of India, were elected Chairman and Vige-
Chairman of the Committee respectively, by asclamation.

TRIBUTE TO THE OUTGOING CHAIRMAN

9. On the proposal of the delegation of India, the Committee paild unanimous tri-
bute to the outgoing Chairman, H.E. Mr. Rafik Sa¥d, for all that he had done
during hig term of office for the furtherance of copyright.

DRAFTING OF THE REPORT

10. In accordance with Rule 17 of the Rules of Procedure, the Secretariat of the
Committee was provided by the United Nations Educational, Scientifiec and
Cultural Organigation. The present report was drafted by the Seocretariat of the

Committee.

ADOPTION OF THE AGENDA
11l. The agenda oontaihé& in document IGC/XII/1 Rev. was unanimously adopted.

12. At this junocture, the delegation of Tunisia, sesconded by the delegations of

the United States of America and India, asked the Secretariat to study the
possibility of changing Rules 2 and 11 of the Committee's Rules of Procedure
relating to the prosedure for the Committee's renewal and the rules econcerning
the election of the Chairman. It was agreed that revised draft Rules of Procedure
would be submitted by the Seoretariat for consideration and adoption by the Inter-
governmental Copyright Committee instituted by Artiele XI of the Universal Copy-
right Conivention revised at Paris in 1971, which is to hold its first session one
year after the sald instrument comes into force.

13, The representative of the Union of Soviet Socialist Republies, taking part for
the first time as an observer in the Committee's meeting following the Soviet
Union's resent aceession to the Universal Copyright Convention adopted in 1952,
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sald that his Government's decision formed part of a general policy designed to
develop international relations and contacts with the peoples and cultures of
other States, and to allow for a better acquaintance with the achievements of
other nations in the spheres of science, literature and the arts, as these factors
encouraged the spread of knowledge ond information.

He sald that the accession of the USSR to the Convention had occasioned
changes in his country's copyright legislation, in particular the recognition of
an author's right to authorize the translation of his work into a forelgn language
and the extension of the period of copyright protectlion to 25 years post mortem
auctoris. In nidition, a Soviet Copyright Agency had been set up to discharge
all the dutles connected with the protection of copyright both inside and outside
the country. The Agency would take part in the work of international organiza-
tions on copyright, would represent the Union of Soviet Soclalist Republics at
international meetings, oconferences and symposia, and would conclude bilateral
working agreements with national organizations of authors with a view to the
reciprocal representation of authors' interests.

The representative of the Soviet Union stated that his country was very
interested in the work of the Intergovernmental Committee and was ready to co-
operate in all the departments of 1its antivity.

I. ITEMS CONCERNING THE INTERGOVERNMENTAL COPYRIGHT COMMITTEE AND THE
EXECUTIVE COMMITTEE OF THE BERNE UNION JOINILY

Reprographlec reproduction of works proteected by ocopyright

1k, The Secretariat of Unesco introduced document B/EC/VI/2 - IGC/XII/2 and drew
the attention of the Committees to their resolutions (No. 62(XI) of the

Intergovernmental Copyright Committee and No. 1 of the Executive Committee of the
Berne Union) adopted in 1971, resolution 5.151 adopted by the General Conference
of Unesco at its seventeenth session in 1972 and the report of the Working Group
on Reprographic Reproduction of Works Protected by Copyright (hereinafter called
"the Working Group"), which was convened pursuant to the above resolutions in
May 1973, under the Joint auspices of Unesco and WIPO.

15. This was followed by a detailed explanation of the recommendations of ‘the
Working Group by Mr. Justice T, Heaser (Sweden) who was the Chalrman of the

Working Group,

16. In the discussions that followed, all speakers praised the work of the Working
Group and the valuable material it had made available,

17. The delegation of Bragil felt that this question should be studied in the

light of intermal needs and international effects. Far too little Jjuris-
prudence was avallable on the domestio level and the question was so far hazy and
fluetuating. Reference was also made to the resent court decision in the United
States of America in the Williams and Wilking Co. case. Though the recommendations
of the Working Group might be reasonable, their adoption would raise many prob-
lems. It was doubtful whether the system adopted by Sweden could be applied else-
where. Except for paragraph 4, the Brazilian delegation was of the opinion that
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the recommendations of the Working Group were too general and might be of little
assistance to States in drafting legislation on this subject; more specific
recommendations would be required. This would entail further study on such issues
as whether a library resorting to reprography 1s a non-profit organization or
operates for profit, subsidized photocopying by governments, what differentiation
should be made between reprography in institutions open to the public and other
organizations operating for internal use only, the treatment to be accorded +to
educational establishments, whether different treatment should be accorded with
respect to photocopying of books, Journals, cultural works, scientific and tech-
nical works, and whether a difference should be made between first degree copyirg,
that 1s, the current practice of libraries to build up their collection or to fill
up any gaps therein by resorting to photocopying, and other furms,

18. The delegation of Tunisia supported the views of Brazil and cautioned that it
might not be wise to approve a draft proposal which States would find difficult
to apply. It suggested that it was premature to adopt any recommendations at this

stage.

19. The delegation of Senegal shared the misgivings expressed by Brazil and Tunisia

and sald that, contrary to general feeling, developing countries did not wish
to reduce copyright protection. Article 9 of the Paris Aet of the Berne Convention
permits certain exceptions, as did Article 13 regarding musical works. It felt
that the recommendations of the Working Group were premature and that further
studies were needed.

20. The delegation of Canada stated that it shared some of the views expressed by

the delegation of Brazlil. While congratulating the Working Group on the
results of its work, it noted that it was somewhat premature to propose recommenda-
tions to governments at this stage and hoped the problem would be considered by a
committee of governmmental experts.

2l. The observer from Austria felt that this subject was both important and urgent;
however, he was of the opinion that further study was needed on the question.

22, The delegation of Kenya stated that this subject was of great importance to

developing countries. It observed, however, that developing countries cannot
afford to protect copyright idealistically but should try to establish a balance
between the need to obtain foreign works and pay for them in hard currency. There-
fore, it felt that neither paragraph (6) of the recommendations of ‘the Working
Group, nor a system based on discrimination between scientific works and other
works, would really help developing countries. It pointed out that Kenyan law
provides for reproduction for educational uses without authorization of the owner
of the copyright and without payment, provided these reproductions are destroyed
within twelve months. Reproduction can be made under the control of the Govern-
ment, if it is in the publiec interest and no income is derived therefrom or no
fee 1s charged., Kenya is considering changing its domestic law and would need
more guldance than is contained in paragraph (6) of the recommendations of the
Working Group. The subject should be studied further by governmental experts,
with particular attention to the needs of developing countries.
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25. The delegation of the United States of Americe pointed out that this question
had been under study for 12 years. It was aware of the feelings expressed at
the seventeenth session of the General Conference of Unesco; namely, that it was
desirable to give States some guidance in this area. However, it assoclated itself
with the views of other delegations that it would be premature to take any action
at the elghteenth session of the General (onference of Unesco on these, or other,
recommendations. In the United States, the extent of reprographiec reproduction
had grown to extraordinary proportions. The matter had been pending before the
United States Congress since 1965; however, although the issue was recognized as
of orucial importance, the differences between the parties had proved too difficult
to reconcile as yet. In the recent case of Williams and Wilkins Co. v. The United
States of America, the Court of Claims, reversing an earlier finding, held that
photocopying by two governmen:. ). medical libraries, under certain eircumstances,
was not a copyright infringement. The Court of Claims decision was elosely divided
and included two strong dissenting opinions. Although the Supreme Court of the
United States is not compelled to accept an appeal from this decision, the impor-
tance of the case makes such un appeal desirable. The Court of Claims decision
does not establish comprehensive guldelines for libraries, research institutions
and documentation centres; on the contrary, it is narrowly confined by the court
to the unique facts of the case. The majority decision against the publishers
rests upon eight grounds, all of which were required for the result in the case.
In view of this, the legal situation under United States law remains unclear. It
does, however, demonstrate the unsettled state of Unlted States law and, most
significantly, the court challenges the United States Congress to resolve this
issue by legislation. Although the delegation of the United States of America
believed that the Committee should not declare ltself against the feasibility of
any instrument on the subject, it felt that a recommendation to States at this
stage would be premature and therefore supported the proposal of Canada that
further studies be carried out at a meeting of governmental experts.

24, The observer from Denmark informed the meeting that the matter had been under

study in the four Scandinavian countries and that solutions on the national
level were in the offing. Thelr success would to a large extent depend on devel-
opments in other countries. He felt that the recommendations of the Working
Group could form the basis for future work. However, if the general feeling was
for further studies to be carried out, he would pose no objection and would agree
to setting up a committee of governmental experts.

25. The delegation of the United Kingdom stated that on balance it was against a

recommendation to States at this stage. Any recommendation to be made should
be a distillation of experience galned. Every country was trying to find a path
and in ‘the United Kingdom a system of blanket licensing was under consideration.
Work already in progress in the Unlted Kingdom and other States might possibly be
upset by any recommendation at this stage. If the time was premature for any
recommendation, it would also be premature .-for referring the matter to a committee
of governmental experts.

26. The obgerver from Australia stated that the matter had not yet been fully
examined in that country and that-Australia was watching with interest the

progress in the international field. .. While he felt that the draft recommenda-

tlons were an appropriate basis on which an international instrument could be
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established, he would not, however, oppose a further study by a committee of
governmental experts.

27. The observer from Mexico felt that it was premature to make any recommenda-
tions to States on the subject, He expressed himself in favour of estab-

lishing a balance between the interests concerned. He wondered whether a

possible solution might not be to levy a charge on the owner of the reprographlc

equipment to compensate the copyright owner.

28. The observer from Algeria felt that this was a complicated subject and that

measures to control reprographic reproduction were not as urgent in all coun-
tries of ‘the world. For many developing countries, there would be no interest in
any international instrument. He felt that the matter should wait and that, in
the meantime, the implications of paragraph (6) of the recommendations of the
Working Group should be clarified so as to have a precise idea concerning the
exceptions avallable to developing countries if they should adopt the
recommendations.

29. The delegation of the Federal Republic of Germany stated that the question

was under consideration on the national level in its country and it was thus
difficult for it to decide on the outlines of a solution. It noted that the
discussion in the Federal Republlic of Germany dealt not only with the points
covered by the Working Group, but also with the question of whether a levy on
the selling price of the reprographlic equipment should form part of an adequate
solution of the problem.

30. The delegation of France referred to the large number of coples involved, as

noted in the report of the Working Group. It pointed out that in developing
countries the incidence of photocopying was not as widespread as in developed
countries, but that it was bound to grow with the passage of time. In France
1tself, they vere still awaiting a court decree to help solve the problems
raised concerning this matter. It expressed the view that there were two basic
approaches to this question: elther a reprographic reproduction is a reproduction
under the copyright Conventions, in which case a recommendation ecould not provide
for exceptions which are not authorized by the Conventions, or it 1s not a repro-
duetion under the Conventions and thus a recommendation eould not be based on
copyright protection. In both cases, it favoured the adoption of a recommenda~
tlon to provide States with some guidanee in this area. It was of the opinion
that the recommendations of the Working Group cannot be accepted as they stand,
and proposed that the Committees recommend the adoption of a general recommenda-
tion based on the prineiple of equitable remumeration, either individual or
collective, as set forth in paragraph (1) of the recommendations of the Working
Group. The implementation of such a recommendation would be left for States to
declde on the national level. The observer from Australia supported the views
expressed by the delegation of France.

31. The delegation of Italy agreed that the essential point, as stated by France,
is to assert the general ‘principls that equitable remmeration should always
be reserved for the author. It was of the opinien that reprographic reproduction
was a form of réproduction covered by Article 9 of the Berne Convention. Article 68
of the Italian Copyright Law governs the matter. The delegation of Italy suppor-
ted the view of the delegation of France that 1t would be appropriate to agree on
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a simple recommendation to States based on the principle of equitable remuneration.
However, any recommendation should not try to interpret the provisions of the Berne
Convention which are binding on States party to the Convention.

32. The delegation of Switzerland favoured the preparation of a recommendation

containing a few basic rules of a practical nature which could provide national
legislation with some guidance. It felt that the recommendations of the Working
Group provided a good basis fer further dlscusslion. If a simple recommendation
canmnot be drafted by the Committee, then 1t would have no objection to the conven-
ing of a committee of govermmental experts, composed of specialists in this area.
On the basis of the recommendations of that Committee, States could set up adminis-
trative bodies, especlally with respect to sclentlific periodicals.

33, The delegation of Hungary referred to Article 18(1) of the new Hungarian Law

and felt that, while it was premature to attempt to make detalled recommenda-
tions to States, a general recommendation covering the basic questions, as was
proposed by France and Italy, would be reasonable., It was agreeable to the setting
up of a working group to draw up these recommendations.

34, The delegation of Spain cautioned that any recommendation to be made to States

should be viable for them. The recommendations of the Working Group were
good but in most States 1t would be difficult to implement them. More thoreough
study was needed. It was agreeable to a working group being set up to carry out
further studies.

35. The observer from Portugal felt that the problem was not yet ripe. He asked

who would bear the cost 1f the principle of equitable remuneration were applied.
The finaneial hurden would fall mainly on libraries or public institutions or
researchers, and there would be administrative problems. He also thought that the
procedures for compulsory licences might be ocumbersome.

36. The observer from Japan stated that the recommendations of the Working Group
were in general acceptable to him but that, nevertheless, he would be pre-
pared to support the setting up of a committee of goverrmental experts.

37. The observer from Sweden pointed out that this was not a theoretical preblem

but one of vital Importance to authors. This was so in industrialized coun-
tries, though probably less so in some other countries. The use of reprographic
methods was widespread in industrialized countries. For these countries at least,
there should be a recommendation. Such a recommendation would not be of immediate
value to the other sountries but may become so in the future when the problem
arises. To wall for 3tates to adopt solutions on the national level and then to
try to find the common denominator might be putting the eart before ‘the horse. He
endorsed the views of the delegations of France, Italy, Switzerland and Hungary
that a short recommendation based on general prineiples should go out te States
immediately. He felt that industrislized countries should: provide for negotia-
tions between users and owners of copyright. He was agreeable to the setting up
of a committee to work out the recommendations.

38, The delegation of ‘the Unitedvstates‘of Amerioca pointdd out that, in accordance
with the resolution adopted by the seventeenth aession of the General Confer-
ence of Unesco, the Intergovernmental Copyright Committee had the task of
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declaring itself on the question of the "feasibility" of adopting a recommendation,
rather than the task of adopting a recommendation ltself. Although ‘the United
States delegation was not yet in a position to discuss or associate itself with
the substantive contents of such a recommendation, it understood the sense of
urgency to come to grips with the problem. However, 1t felt that there might be
more danger in adopting a recommendatlon cast in general terms than in drafting
a detailed recommendation. Even though, In its opinion, the framework of a
recommendation had not yet emerged, it thought the Committee should declare that
the adoption of a recommendation was feasible and that work toward this end
should be undertaken as soon as possible. It proposed that a sub-committee
should prepare a document for consideration by a committee of governmental
experts meeting in 1975 or 1976, and that, thereafter, the recommendations of
the committee of governmental experts could be commnicated to the Director-
General of Unesco for submission to the nineteenth session of the General Confer-
ence of Unesco. The delegation of the Unlted States of America pointed out, how-
ever, that, since the Berne Union was also considering a simllar item, the
Committee might consider other procedural possibilities.

39. The delegation of Canada agreed with the necessity for further study but was
goncerned about making a statement that a recommendation on the matter was
feaglble since it was not yet demonstrated ‘that it was feasible.

Lo, The delegation of France shared the view of the delegation of the United

States of America that the Committees should decide on the question of whether
a recommendation was feasible. It thought that a large majority was of the opinion
that a recommendation was feasible and it proposed that the results of the work of
the Commlittees be materialized, not in the shape of a recommendation, but proposals
or wishes addressed to ‘the Director-General of Unesco stating that a recommendation
was feasible and that it should place priority on solutlons adopted on the national
level based on certain general principles. It was opposed, however, to convening
a meeting of governmental experts on this subject, since this might be felt to
commit the concerned governments.

41. The delegation of India stated that 1t was difficult to support the recommenda-
tions of the Working Group. It felt that the matter was not of urgenecy. The

conditions in India were different. There was no photocopying equipment in schools.

Some photoecopying was resorted to for wider dissemination of seientiflc papers.

‘Any restrictions on this would be contrary to public interest. The author is

alrveady pald.' India imports seientific journals at full cost without discounts.

The blanket licensing system envisaged in paragraph (4) of the recommendations of

the Working Group 1is not feasible in India where there was no authors' society.

It was olear that no resommendation was feasible at this stage, at least in regard

to developing eountries, and further study by a committee of governmental experts

was deeirable.'

ko, The observer from the Intornatianal deeratian of Iibrary Assooiations (IFTA),
: who was also speaking oh behalf . of the Internatlional Assoccilation of Law
Idbraries (IALL), stated that a joint working group on scopyright, eomprising 12
ordinary and a large number of corresponding members, had recently been estab-
lighed, that ‘the United States Had provided the Chairmanship, ‘and that the USSR
had’been “of fered the Vise«Chalrmanship. The group is studying the copyright
problem from the libraries' point of view. 'The:results of its studies will be
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made avallable to the governmental and non-governmental committees involved. The
observer felt that 1t would be unwise to attempt to draft any recommendatlions
without consultation with IFLA. Librarles stand as the link between the author
and the user and, if the problems and needs of llbraries are ignored, both inte-

regts would be jeopardized.

I3, The observer from the International Confederation of Socletles of Authors and
Composers (CISAC) considered that the problem was urgent. A large number of
coples were belng made by reprographlc techniques as evidenced by the report of
the Working Group. Even if the situation was not the same in all countries, it
was bound to become so in the near future. The subject had been under study
since 1961, and abundant documentation already existed. He felt that it would be
a plty if the Committees did not think it feasible to move forward as yet. The
recommendations of the Working Group, at which all interests were represented,
may appear too general or far-reaching; however, they amply illustrate the three
general principles involved, namely, that reprographic reproduction 1ls reproduc-
tion, that equitable remuneration 1s necessary and that general, freely-negotlated
agreements are needed. Some progress could be made on this basis. He supported
‘the proposal of the delegation of France that a general recommendatlion should be

made wlthout further delay.

LY, The observer from the International Publishers Association (IPA) regretted
that for many years the Committees consldered the question premature. Sweden
had shown that 1t was ripe, and in the Netherlands and the United Kingdom a solu-
tion was imminent. He thought that the time was ripe for a general, if not a
detalled recommendation, dealing in particular with the search for negotiated
agreements. He shared the opinion of the observer from CISAC regarding the basic
prineiples and suggested that a recommendation be made to States, keeping in view
the needs of developlng countries. A decision on such a recommendation would be

left for each country to take.

45, The obgerver from the International Federation for Documentation (FID) speak-

ing for the International Council for Reprography (ICR), stated that he could
not agree to a recommendatlion based on present knowledge as reprographic techno-
logy was changing rapidly. He emphasized ‘the necesslty for further studies into
the development of reprographic techniques so that a recommendation would not be
outdated before it was adopted.

L6, On the question of general procedure, the Chalrman of the meeting stated that
the majority opinion was that further examination of the problems involved was
needed and useful, that the Intergovernmental Committee should recommend that the
General Conference of Unesco should not declde on the matter at its eighteenth
session, but should postpone its decision to a future session, and that sub-
committees of the two committees should be convened ‘to make & further study of
the question and report back to the next sesslonz of the Committees, sitting
together, in 1975, which should decide on future action to be recommended.

47. At the request of the Chalrman, the two committees set up an ad hoc group

consisting of Brazil, France, 8enegal and the United States of America, with
the Chairman as the ex officlo Chairman, to draft the necessary resolutions for
adoption by the Committees. . - '
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18. The ad hoc group proposed two draft resolutions for adoption by the Inter-
governmental Copyright Commlittee and one draft resolution for adoption by
the Executive Committee of the Berme Union (reproduced in documents IGC/XII/1L

and B/EC/VI/7, respectively).

49, When presenting these resolutions to the Committees, the Chalrman referred

to the proposal of the ad hoc group that, if the Committees should decide
to recommend the convening of sub-committees of the two Committees, all the par-
ticipants in the Working Group which met at Paris from 2 to 4 May 1973, be invited
to attend as observers. This proposal was approved by the Committees.

50. With respect to these resolutions, the representative of the Director-General
of Unesco made a declaration in which he drew the attention of the Inter-
governmental Copyright Committee to the fact that the mandate of the sub-committee,

as defined in draft resolution 65 (XII), went, in the opinion of the Director-
General, beyond the scope of the question which the General Conference of Unesco
invited the Committee to examine in its resolution 5.151 adopted at its seventeenth
sesslon., In fact, as he also pointed out, part of this mandate dealt with the
question of procedure which had been decided by the General Conference in resolu-
tion 5.151. This resolution, which was adopted by 79 votes for, none against, and
in particular, its paragraph 2, stlll stood. He was therefore obliged to reserve
expressly the position of the Director-General of Unesco on the stand he will be
called upon to take when he reports to the General Conference of Unesco on the
results of the work on this item of the agenda, as well as at the sub-committee
and the Committees during their next meetings, and at any other stage of this

proJject.

51. The delegation of Tunisia stated that the Intergovernmental Commilittee was

faced with a questlion of extreme importance. It noted that lts Government
could not associale itself with resolution 65 (XII) which went beyond the mandate
to the Committee. The procedural question referred to in the draft resolution had
already been declded by the General Conference of Unesco and none of the States
represented on the Intergovernmental Committee had voted against the General Con-
ference decision. The Intergovermmental Committee was net, in its opinion, quali-
fled to modify the procedure adopted by the General Conference of Unesco, or adopt
a position which might not be confirmed by that body. The delegation of Tunisia
added that lts Govermment approved and supported the collaboration and co-
operation between Unesco and WIPO, but that this collaboration should result
neither in a paralysis in the work of either of the two organizations nor a re-
consideration of the decisions taken concerning the programme of either of them,
which could only be prejudieial to the States for which they worked. The dele-
gation of Senegal and the observer from Algeria assoclated themselves with the
views expressed by ‘the delegation of Tunilsia.

52. During the disoussion of this report, the I'rench delegation stated that it

regretted that "procedure” had been included in the terms of reference of the
sub-committees mentioned in the draft resolutions without a detalled dlscussion
taking place with respect to this inelusion.

53, The observer from Algeria, supported by the delegations of Bragil and
Tunisia and the observer from Mexico, stated that the problem of reprography
was of no interest to developing countries and therefore the preparation of a
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recommendation was not of interest to them. He requested the Committees to adopt
the position that the recommendation to be worked out would not be addressed to

developing countries.

5. The delegation of Senegal shared the views of Algeria and Tunisia, but felt
that 1t was up to the sub-committees to go into the matter more fully.

55. With respect to the views expressed by some developing countiriles, the Chair-
man proposed that a new consideratum be added to draft resolution 65 (XII),

noting the declaration of the developing countries members of the Intergovern-

mental Commlittee. The same was to be done to the resolution to be adopted by the

Executive Committee of the Berme Unilon.

56. Reterring to the imminent entry into force of the 1971 texts, the delegation

of Hungary was of the opinicn that developing countrles cannot avoid consider-
ing the questlion of reprography. It felt that it would be a great mistake to
exclude developing countries, but that the sub-committees should take into account
the special interests of these countries.

57. In a spirit of compromise, the delegations of Brazil, Kenya, Israel and the
United States of America and the observer from Algeria supported the proposal
of the Chairman, referred to in paragraph 55. The delegation of the United
Kingdom noted that it had considerable doubts about the effectiveness of a com-
mittee several of whose members appeared to have opted out of its conclusions and
sald that he would have to reserve the United Kingdom position with regard to the
Committees' findings. The delegation of Israel indicated, however, that the
adoption of the Chairman's proposal did not exclude the developing countries from
participating in any group which might be established to study this subject.

53. The Committees thus decided to include the new paragraph, as proposed by the
Chairman, in draft resolution 65 (XII) of the Intergovernmental Committee
resolution and the draft resolution presented to the Executive Committee of the

Berne Union.

59. The Int~rgovernmental Copyright Committee and ‘the Executive Committee adopted
respectively the draft resolutions as presented to them by the ad hoe group

with the addition of the new consideratum. The resolutions as adopted by the

Intergovernmental Copyright Committee appear in Annex A of this report.

Transmisgions via space satellites

60. The Seoretariat of Uneseo introduced document B/EC/VI/3 - IGC/XII/3 concern-
ing the results of the Third Committee of Governmental Experts convened
Jointly by the Directors-General of Uneseso and WIPO which met in Nairobi (Kenya)

from 2 to 1l July 1973.

61. The Committees took note of the recommendation of the Third Committee of
Experts, and decided to leave further discussion of the matter to the diplo-
matic conference to be held in Brussels from 6 to 21 May 197k.
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INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE PROTECTION OF FERIFORMERS, PROMUCERS OF
PHONOGRAMS AN BROADCASTING ORGANIZATIONS

62. The Committees noted the progress of the International Convention for the
Protection of Performers, Producers of Phonograms and Broadcasting Organilza-
tions (Rome, 196).), as reported in document B/EC/VI/4 - IGC/XTI/k.

Phonograms convention

63. The International Bureau of WIPO presented document B/EC/VI/5 - IGC/XIIT/5
concerning the development of the Convention for the Protection of Producers
of Phonograms against the Unauthorized Duplication of Their Phonograms and
informed the Committees that the Government of the United States of America had
deposited its instrument of ratification with the Secretary-General of the United

Nations on 26 November 1973.

64, The delegations of India and the Federal Republic of Germany informed the
Committees that thelr respective competent authoritles had decided to ratify
the Convention and that thelr instruments of ratification would be deposited

shortly.
Model laws on copyright for developing countries

65. When introducing document B/EC/VI/6 - IGC/XII/6, the Unesco Secretariat
explained the genesis of this programme and the steps so far taken by Unesco

in co-operation with WIPO,

66. The Director-General of WIPO drew the attention of the Executive Committee

of the Rerne Unlon to lts earlier mandate for the establishment of at least
‘two model laws, one for English-speaking countries and one for French-speaking
countries, and stated that the Intermational Bureau of WIPO would like to have
guldance from the Commlittee on the question whether 1t wished to have a single
model law or several different model laws, for countries of different reglons or
languages. He sald that the administrative meetings of the Berne Union held in
Geneva in November 1973 had voted the necessary funds for carrying on further
studles on this subject but that a deecision on the sald question had been left
to this meeting. He stated that, notwithstanding the stated earlier mandate,
WIPC had collaborated with the Unesco Secretariat in the preparation of a single
draft model law and in the convening of the meeting of the African consultants
at Geneva in March 1973. WIPO also actively participated in the Abidjan meeting
in October 1973, although that meeting was convened, and ‘the Secretariat of the
meeting, was provided, by Unesco alone, He sald that the work of establishing a
model law would be contimued in co-operation with Unesco in the manner in which
the present meeting would wish it to be contimued.

67. The delegation of Tunisia expressed a sense of regret that the draft model

law prepared by the Committee of African Experts in Abidjan had not been made
avallable to the Committee for consideration. It supported the adeption of the
Abidjan resolution.
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68. The delegation of Kenya shared the concern of the delegation of Tunisla. It

noted that Kenya would welcome a final draft as soon as possible in order to
take advantage of the special provisions of the 1971 Conventions. As regards the
substance of the draft, 1t had felt at one time that a single model law for coun-
tries following different legal traditions might not be a workable solution but it
had, since the Abidjan meeting, revised its view. It also hoped that the Commit-
tees would be able to adopt paragraphs (ii) and (1i1) of the resolution adopted
by the Ablidjan Committee.

69. In view of the many variations in the social philosophies and precedents

among developing countries, the delegation of India was not sure whether it
would be possible to have a single model law. It felt that unless one or more
seminars were held in different continents to consider a model law, any draft pre-
pared would be of no practical application.

70. The delegation of Israel felt that copyright was an area in which uniformity

might be achieved. This was especlally true in view of the faect that most
countries had adopted the underlying principles of the Berne Conventlon. It
accordingly tavoured the development of a single model law for developing coun-
trles, applicable on a world-wide basis.

TL. The delegation of Brazil felt that the draft prepared at Abidjan for African

countries could not be proposed for other regilons with a different background.
It suggested that simllar meetings should be held on a regional level. A global
meeting could only be thought of thereafter.

72, The delegation of Senegal, while supporting the views expressed by Tunisia
and Kenya, drew attention to the fact that the mandate previously given to
the International Bureau of WIPO was to prepare two basic texts and that this
should now be reconsidered. It felt that, as was decided in Abidjan, the draft
law should be a single one designed for global application, irrespective of the
language, cultural or legal traditions of the developing countries concerned.

T3. The delegation of the United States of America stated that the resolution

adopted in Abidjan had much to commend 1t., It felt that perhaps the most
practical way to put the text before the largest number of countries would be to
develop a single text for all developing countries instead of trying to organize
regional meetings. It was aware that differences in cultural and legal traditions
exist and it could be argued that a series of regional meetings, each building on
the experience of the preceding, might be useful. Although it was of the opinion
that the AbldJan text provided a basis for a world-wide meeting, it thought that
1t was not for a developed country to pronounce on this topic which was essentially
‘to be regulated by the wishes of the developing countries. In conclusion, it
urged ‘that the Ablidjan text and the commentary thereon be established as soon as
possible and made avallable to developing countries for use and comments.

7h. The delegation of Italy felt that this was a matter essentially for domestic
legislation in developing countries. The two Conventions had been revised
in 1971 and both offered similar provisions for the benefit of developing coun-
tries. A single model law sontaining draft provisions, partiscularly with respect
to these special fasulties, might be of use to all developing countries. However,
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thls was essentially a matter which should be regulated according to the wishes
of the developlng countries themselves.

75. The delegatlion of Irance shared the views expressed by the delegation of
Tunisia and stated that the question of a single law was a matter for
developing countries to decide.

75. The observer from Mexico felt that the idea that one single draft might suf-
fice to meet the needs of all developing countries was utoplan. Problems,
cultural backgrounds, legal systems and needs differ from country to country and,
therefore, it was not possible to have one model law for all countries. Although,
in his opinion, reglonal seminars would be useful, he thought it might be even
more desirable for speclalists from developing countries to be given an opportunity
to consult directly with the two Secretariats on copyright questions of concern
to them.

T7. The observer from Ghana expressed the view that the Abidjan resolution was

a practlcal one and stressed that the text prepared at Abidjan was not based
on any regional conslideratlions or approaches and was thus susceptible of world-
wilde application.

78. The observer from Algeria stated that the Abidjan text had brought together

both the Anglo~Saxon and French traditions. Though he did net wish to
impose this text on other developing countries, he felt that such a model law
would be useful in other areas.

79. The Unesco Secretariat stated that the final Abidjan text could not be estab-

lished for presentation at the present meeting because of the little time
left after the Abldjan meeting. Tt also noted that the International Bureau of
WIXPO could not partlcipate so far in the establishment of the said text pending
an appropriate decision of the Executive Committee of the Berne Union regarding
the matter.

80. Based on these discussions, the two Committees decided as follows:

(1) the two Secretariats should incorporate in the draft model law
presented to the Abidjan meeting the changes recommended by that
meeting and that they should, as soon as possible, communicate the
resulting text and a commentary thereon to all the African States for

information purposes;

(11) +the said text and commentary should be transmitted for written comments
to all members of the Berne Union and the Universal Copyright Convention;

and

(1i1) a committee of experts, to which the governments of developing countries
would be invited to appoint representatives, should be convened, pre-
ferably by a developing State party to the Berne or Universal Copyright
Convention in co«operation with and with the assistance of Unesco and
WIPO, for establishing a model law on copyright for developing countries
on the basls of the text and comments referred to in the preceding para-
graph and compatible with the Paris (1971) revisions of the Berne and
Universal Copyright Conventions.
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Date and place of the next sesslons

81. The Committees declided that the next sessions of the Intergovernmental Copy-
right Committee and the Executive Committee of ‘the Berne Union, sitting
together, should be held in Geneva in the fall of 1975.

IT. TITEMS CONCERNING THE INTERGOVERNMENTAL COPYRIGHT COMMITTEE ALONE
PARTIAL RENEWAL OF THE INTERGOVERNMENTAL COPYRIGHT COMMITTEE

82. The Committee proceeded to the partial renewal of the Intergovernmental
Committee by means of a formal vote taken on 7 December, in accordance with
Rules 2 and 29 of its Rules of Procedure.

83. In conformity with Rule 2 of the Rules of Procedure, the Chairman drew lots

to designate, from among the four outgoing countrlies - namely France, Italy,
Kenya and the United Kingdom - the country whose term of office could not immedia-
tely be renewed. The country thus designated was Kenya.

84k. The Committee then proceeded to vote on the subject of the vacant seats.

The results of the vote were the following: Ghana: 1l votes; United Kingdom:
10 votes; France: 9 votes; Italy: UL votes; Union of Soviet Soclalist Republics:
I votes; Canada: 3 votes; Sweden: 3 votes.

85. Ghana, the United Kingdom and France were declared elected. As Italy and the
Union of Soviet Soclalist Republics had received the same number of votes, a

further ballot restricted to those two countries was taken, in conformity with

Rule 29 of the Rules of Procedure. The results of thls latter vote were the

following: TItaly: 7 votes; Unlon of Soviet Socialist Republics: L votes.

Ttaly was accordingly declared elected.

86. The observer from Ghana thanked the Committee for having elected his coun-

try. The delegations of the United Kingdom, Italy and France also thanked
the Committee for having re-elected their countries. The delegations of Italy
and France further expressed the hope that the USSR would soon be a member of
the Committee. The Chalrman extended the gratitude of the Committee to the dele-
gation of Kenya for the valuable contribution to its work during its membership
on the Committee and welcomed Ghana as a new member of the Committee.

APPLICATION AND OPERATION OF THE UNIVERSAL COPYRIGHT CONVENTION

87. The Committee took note of the information contained in document IGC/XII/8

concerning accessions to the Convention adopted in 1952 which had occurred
since its eleventh session. Three further countries (German Demooratic Republie,
Morocco, Union of Soviet Soeialist Republies) had deposited with the Director-
General of Unesco their instruments of accession to the Convention and, in the
cage of Moroceco, to annexed Protocols 1, 2 and 3. In addition, the Director-
General of Unesco had received from the Govermment of Fiji a commmileatlon inform-
ing him that it considered itself bound by the Universal Copyright Convention,
the application of whioh had been extended to its territory before the attalnment
of independence. Lastly, the Director-General of Unesco had received from the
Government of the United Kingdom a notification concerning the extension of the
Convention to Hong Kong.
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88. The Committee also took note of documents IGC/XII/9 and 9 Add.l giving an

account of the situation in regard to ratifications of and accessions to the
Convention as revised in 1971. The Committee further took note of the fact that
Kenya had Jjust ratified the Convention, and of the statements made by the delega-
tlons of Spain and Indla ‘to the effect that their Govermments would shortly
deposit their instruments of ratification of the 1971 Convention.

EXAMINATION OF THE COPYRIGHT PROTECTION ENJOYED BY TRANSLATORS

89. The Committee examined the report submitted to it by the Secretariat on copy-
right protection enjoyed by translators (document IGC/XII/10).

90. The delegatlion of the United States of Amerlca consldered that the time was

ripe for the Committee to adopt a stand on ‘this question which had been
studled by a commlittee of experts and had been the subject of several excellent
surveys prepared by the Secretariat of Unesco. As the General Conference of
Unesco had, at its seventeenth session, adopted a resolution inviting the Commit-
tees of the Copyright Conventions to prepare any measures they might deem necessary
for improving the situation of translators, ‘the delegation of the Unlted States of
America proposed that the Intergovernmental Committee adopt a resolution on that
subject. Considering that the protection enjoyed by translators under the pro-~
visions of the Copyright Conventions and of many national laws was adequate, but
that there were difficulties in connexion with the practical application of those
provisions -~ a field in which the International Copyright Information Centre could
play an important r8le - the delegation of the United States of America suggested
that the Commlttee's resolution should recognige the importance of translation,
should invite the States parties to the Universal Convention to extend to transla-
tors protection equivalent to that granted to them by Article 2(3) of the Berne
Convention, and should ask them to take steps to ensure the application in practice
of sueh protection.

9l. The delegations of Tunislia, the Federal Republic of Germany, Kenya, Brazil,

Spain and France supported the proposal of the delegation of the United
States of America. The delegation of France suggested, moreover, that the resolu-
tion should bring out the faet that while, from the legal point of view, the situa-
tion of translators was satisfactory, the difficulties to be faced were difficul-
tles of application in practice.

92. In the light of ‘the above observations, the Intergovernmental Copyright
Committee adopted resolution 66 (XII) which is appended to the present
report (Annex A)

'LEGAL AND TECHNICAL ASSISTANGE TO SThTES IN DEVELOPIGG THEIR NﬂTIONAL
COPZRIGHT EEGISLATION R

9%. 'The Committae heard with satisfaotion the report submitted to 1t by the

Secretariat on this question; ‘which forms part of the Programme of Partioci-
pation in ‘the Activities of Member States implemented by the Unesco Secretariat.
It noted that, sinee its eleventh session, the: following programmes of assistance
to developing countirlies have been, or are being, carried out to help them to deve-
lop their national copyright legislation, to set up administrative structures
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such as national copyright information centres, socletles of authors, ete., or
to train copyright specialists: (1) award of three- to six-month fellowships to
nationals of the Central African Republic; the People's Republiec of the Congo,
Ghana, Mauritius. Nepal, Sri Lanka, and Trinidad and Tobago; (ii) dispatch of
experta to Argentina, Dahomey, Ghana, Ivory Coast and the Khmer Republic.

RROPOSAL I'OR AN INTERNATIONAL INSTRUMENT FOR THE PROTECTION OF FOLKIORE

9. This item was placed on the agenda at the request of the Gove:.. :nt of
Bolivia, which had prepared a memorandum on the subject (see document

IGC/XII/12).

95. Referring to the memorandum submitted by the Government of Bolivia, the dele-
gation of Algeria pointed out that the existing Conventions protected tangible
objects but not such forms of expression as musle, dance or folk arts. As part of
the national cultural heritage, folklore should be considered as State property
and should not be surrendered to the publlic domaln. To this end, the possibility
should be explored: of adding to the Universal Convention a new Protocol recogniz-
ing the proprietary right of States parties to the Convention over cultural expres-
slons of collective or anonymous origin which have acquired traditional character
in their territory; of signing a Convention to regulate the aspects of folklore
preservation, promotion and diffusion; of establishing an "International Register
of Folkloristic Cultural Property"; and, lastly, of extending the sphere of com-
petence of the Intergovernmental Committee to include the study of the problems
which might arise in applying the proposed Protocol such as the research-based
assignation of paternity between two or more States in respect of common forms
of expression.

96. The United Kingdom delegation stated that it would not be possible to intro-
duce a provision concerning folklore into British law owing to the difficulty
of determining, in a country whose cultural heritage has many roots, from which
of these the different folk arts stem. The delegatlon considered that, from the
practical point of view, folklore was considered such only in its country of
origin. Accordingly, folklore should not be protected at the international level.

o7. The delegation of Indla endorsed the view expressed by the United Kingdom
delegation.

98. Seconding the delegation of Algeria, the delegation of Mexico stressed the

importance of folklore for the preservation of a people's ldentity. It
proposed that an expert committee be appointed without delay to prepare a draft
international instrument on the subject.

99. The delegation of Kenya, seconded by the delegation of Tunisla, recalled the

work of the Stoockholm Conference for Revision of the Berne Convention, and
the proposal made in this connexion by the delegation of Yugoslavia at the 1952
Intergovernmental Copyright Conference at which the Universal Convention was
adopted. It stated that the problem of international protection of works of folk-
lore had taken on an urgent character because of the Inereasing number of fixa-
tions of examples of folk arts. Since these were not works protected by the ecopy-
right Conventions, the principle of national treatment embodied in those
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Conventlions was in thelr case inoperative, even though provision might be made for
the protection of national rolklore in the domestlc legislation of a country, as
for example in the draft model law prepared at Abldjan. In the oplnion of the
delegation of Kenya, 1t would, therefore, be necessary to draft an appropriate
new international instrument and if need be to appoint for that purpose an expert
committee to study the question and to propose measures designed to provide such
protection.

100. The delegation of the United States of America endoresed the statement made
by the delegation of Kenya. In its view, folklore ought to be protected
both at the national and at the international level. The United States delega-
tion oconsidered that at the international level, a Protocol appended to the
Universal Convention or any other separate instrument would be desirable; in view
of ‘the difficulties encountered in the protection of folklore even at the national
level, it would, however, be advisable for further studles to be carried out
regarding, in particular, the ways in which the protection of folklore might affect
the access of authors in the developed and the developing countries to that source
of culture. Since, in its view, the problem of the protection of folklore arose
not only in connexion with the Universal Convention but also in connexion with
‘the Berne Convention, the United States delegation proposed that the Intermational
Bureau of WIPO be invited to participate in Unesco's study of the questlon.

101l. The delegatlion of France observed that, whereas the protectlon of folklore

seemed feaslible at the natlional level, 1t appeared to ralse a number of prob-
lems at the international level. The French delegation mentlioned, by way of
example, a few such problems: +the limitation of the benefit of such protection
to the developing countries alone or its extension to the developed countries as
well - a course which the French delegation did not advocate on account of the
too great interpenetration of ocultures in the developed countries and ‘the con-
gequent difficulty of determining the origin of works of folklore; moreover, in
the event of the benefit of protection being limlited to the developing countries
alone, the need for finding a precise criterion for determining which countries
belonged to that category might give rise to dlfficulties; the rights acquired
over works of folklore when ‘they had already been fixed or used in some other way:;
the scope of the protection econtemplated; the tremendous amount of administrative
work entalled in the compiling of an "International Register of Cultural Property"
for example, and its financlal reperoussions.

In the opinion of the Fench delegation, all the foregoing questions should
form the subjJect of preliminary studies.

102. The delegation of Italy recalled that the Stoockholm Diplomatic Conference for
Revisgion of the Berne Convention had discussed the matter of the protection
of folklore at length and that its findings were summed up in Article 15(4) of the
Berne Convention, to wit, that the matter should be left to the competence of the
national legislations. Tho Ttalian delegation also stressed the complexity of the
problems involved in sush protection, especially in so far as acquired rights were
coneerned, It oongidered, however, that the developed countries ought not to be
excluded from that protestion. It stated, further, that if the protection of folk-
lore were to be sought at the international level, ‘the folklore of the developed
countries ought not to be exeluded and that, in the event of its being excluded,
Italy for its part would not renounse the protection of its national folklore.
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103. At the concluslon of its dilscussion on this subject the Committee declded to
entrust the Unesco Secretariat with the task of studylng the problem and
reporting thereon to the two Commlttees at thelr forthcoming sesslons.

REPORT ON THE ACTIVITIES OF THE INTERNATIONAL COPYRIGHT INFORMATION CENTRE

104. The Committee noted with satisfaction the report submitted to it by the
Secretariat on the actlvitles of the International Copyright Information

Centre (document IGC/XII/13).

105. The delegatlon of Czechoslovakia noted that Iin lts country the ocreation of a
national copyright information centre was viewed favourably and that a final

decislon in this respect would be communicated to the Director-General of Unesco

in the near future. The delegation of Brazll announced that its Government had

declded to set up a natlonal copyright information centre in its country.

106. The delegation of Tunisia expressed 1ts appreclation of the work done by
‘the Centre, which was particularly useful to the developing countries.

107. The Committee endorsed the statement made by the Tunisian delegation.

ADOPTION OF THE REPORT

108. The Committee unanimously adopted this report.

CLOSING OF THE MEETING

109. The delegation of Brazil congratulated the Chalrman of the Intergovernmental
Copyright Committee on the competence and authorlity with which she had
conducted the work of the Committee.

110. The Chalrman then declared the meeting closed.
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ANNEX A
RESOLUTIONS

REPROGRAPHIC REPRODUCTION OF WORKS PROTECTED BY COPYRIGHT
RESOLUTION 6L (XII)

The Intergovernmental Copyright Committee meeting at 1ts twelfth ordinary
session in Parls, from 5 to 1l December 1973,

Having examined ‘the ltem on lts agenda relating to the reprographic reproduction
of works protected by copyright,

Regalling in this connexion resolution 62 (XI) adopted by it at its eleventh
ordinary session in Geneva from 3 to 5 November 1971,

Considering that, under the provisions of paragraph 3 of resolution 5.151 adopted
by the General Conference of Unesco at itg seventeenth session, the Intergovern-
mental Copyright Committee and the Executive Committee of the Berme Union have

been invited to examine, at their Joint meetings in 1973, the feasibility of pre-

paring a recommendation on this question,

Recalling that under the provisions of paragraph 4 of this resolution the Director-
General of Unesco 1s authorized "to take account of the results of ‘the work of the
Intergovernmental Copyright Committee and the Executlive Committee of the Berne
Union and, if feasible, to prepare a draft recommendation for submission to the
General Conference at its eighteenth session",

Noting that this important problem was the subject of deliberations of the Working
Group on Reprographie Reproduction of Works Protected by Copyright, convened under
the Joint ausplces of Uneseco and the World Intellectual Property Organization

(WIPO) in Paris from 2 ‘to 4 May 1973,

Taking into ascount the results of the sald Working Group and expressing its
gratitude for the important contribution of that Group,

Noting the declaration of developing States members of the Committee according to
which the matter did not appear to be of interest to them and that they reserved
‘thelr position on the question whether they wished to be among the addressees of
any recommendation which might result from the studies referred to in this

resolutien,

Be of the opinion that the matter is not yet ripe for taking a definitive stand
as to the feasibllity of adopting a recommendatiocn on this subjeet and its study

should be continued,

Noting the resolution adopted on the same matter by the Executive Committee of the
Barne Union,
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Decides to continue the examination of the question at its thirteenth session which
will be held in 1975, sitting together with the third extraordinary session of the
Executive Committee of the Berne Union;

Recommends that the General Conference of Unesco postpone to a future session its
declsion concerning the adoption of a recommendation on the reprographie reproduc-
tion of works protected by copyright.

RESOLUTION 65 (¥II)

The Intergovernmental Copyright Commlittee meeting at lts twelfth ordinary session
in Paris, from 5 to 1l December 1973,

Reocalling its resolution 64 (XII) on the reprographic reproduction of works pro-
tected by copyright,

Decldes to appoint a sub-commlttee of this Commititee consisting of representatives
of States members of this Committee which will be charged with examining ‘the matter
covered by resolution 64 (XII) both with respect to 1ts substantive and procedural

aspects;

Charges this sub-committee with making this study, sitting together with the
similar sub-committee appointed by the Executive Commititee of the Berne Unilon;

Deglides that the study of the Working Group mentioned in paragraph 5 of resolu-
tion 64 (XII), as well as a reference to the various solutions adopted at the
natlonal level should be among the doocumentation submitted to the sub~.commlttee;

Reggests the sub-committee to submit the results of this examination to the next
session of this Committee, sitting together with the Executive Committee of the

Berne Union.

PROTECTION OF TRANSLATORS
RESOLUTION 66 (XIT)

The Intergovernmontal'cbpyright Committee meéting at 1ts twelfth ordinary
segsion in Paris, from 5 to 1l December 1973,

Hagggg examined tha itam on 1ts agenda relating to the oopyright proteotion
enjoyed by translators,

Stresaes the very important r8le which translation plays in the general context
-of. dnvelopmont as. uell as in the intorpenetraxiun of ocultures;

Considers thnt thp proteotian enJoyed by ‘tranglators under the Universal Copyright
Convention, ‘the Berne Convention and the majority of national laws is ndequate;
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Is of the opinlon, nevertheless, that in order toc promote the dissemination of
works, States party to the Universal Copyright Convention should accord transla-
tors, on the national level, the full rights granted to authors of literary,
scientific and artistic works, without prejudice te the copyright in theé original

works;

Invites States to adopt measures of a practical nature to ameliorate the effective
application of the principles contained in the International Conventions and
national laws on this subject.
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ANNEXE B/ANNFX_B/ANEXO 3

TISTE DES P/RTICIPANTS
LIST OF PARTICIPANTS
LISTA DE PARTICIPANTES

Les noms et titres qui figurent dans la liste ci-aprés sont reproduits dans
la forme ol ils ont été communiqués au Secrétariat par les délégations
intéressées. Les paye sont mentionnés suivant l'ordre alphabétique de leur

nem en frangais,

Names and titles in the following list are reproduced as handed in to the
Secretariat by the celegations concerned. Countries are shown in the ¥rench

alphabetical order of their names.

boe nombres y titulos que figuran en la lista siguiente se reproducen en la
forma en que las delegaciones interesadas los han comnicado a la Secretaria.
Los paises se mencionan en el orden alfabético de los nombres en francés.

I. MEMBRES DU COMITE/MEMBERS OF THE COMMITTEE/MIEMEROS DEL COMITE

REPUBLIQUE FEDFRALY D'ALIEMAGNE/FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY/
REPUBLICA FSDERAL DE ALEMANIA

HMree. Elisabeth Steup
Hinisterialrétin
Fz=ieral Ministry of Justice

Dr. Erhard Bungeroth
Regierungsdirektor
Federal Ministry of Juetice

BRESIL/BRAZ IL/BRASIL

M. le Ministre Joao Po=nk da Costa
Chef de la Division de science et tachnologie
Ministére des Relations ~xitérieures

M. Luis Fernando Gouvéa d» Athayde

Secrétaire d'Ambassade
Membre de la Délégation du Brésil auprds de 1l'Unesco
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Mllc Ana Lucia de Lyra Tavares
Membre de la Délégation du Brésil auprds de l'Unesco

I, Claudio de Souza Amaral
Représentant de la Société brésilienne d'interprétes et

de producteurs phonographiques (SOCINPR0)

ESPAGNE/SPATN /ESPATA

Da. Isabel Foneeca Ruiz
Directora del Gabinete de Estudios de la Direccidn General de Archivos

y Bibliotecas del Ministerio de Educacion y Ciencia

ETATS-UNIS D'AMERIQUE/UNITED STATES OF AMERICA/ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Hr. Daniel M. Searby
Deputy Assistant Secretary for Commercial Affairs and Business Activities

Department of State

s. Barbara Ringer
Register of Copyrights
Copyright Office, Library of Congress

Mr. Harvey J. Winter
Director, Office of Business Practices
Bureau of Economic and Business Affairs
Department of State

Mr. Lewis Flacks
Copyright Office, Library of Congress

Mr. Robert M. Maxim
U.S. Delegation to Unesco

FRANCE/FRANCIA

M. André Kerever
Maftre des Requétes au Conseil d'Etat

M. Henri Desbois
Professeur de droit

- M, Jean Buffin
Chef du Bureau des droits d'auteur
Ministére des Affaires culturelles

M. Paul Nollet
Inspecteur général
Ministére du développement industriel et scientifique
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Mlle B, de Dampicrre
Secrétaire d'Ambanesade

INDE/INDIA

Ir. Kanti Chaudhuri
Juint Secretary
Ministry of Education and Social Welfare

ISRAEL

lir. liayer Gabay
Deputy Attorney General and Commissioner of Patents

Ministry of Justice

ITALTE/ITATY/TIPALIA

M. Gino Galtieri

Inspecteur général

Chef du Bureau de la propriété littéraire, artistique et scientifique
de la Présidence du Conseil des ministres

M. Giuseppe Trotta
Conseiller de Cour d'appel
Ministére des Affaires étrangéres

M. Valerio de Sanctis

Avocat
lembre du Comité consultaiif permenent du droit d'auteur

M. A. Ciampi _ ‘
Membre du Comité consultatif permanent du droit d'anteur

KENYA/KENTA

Yr, Stanley F.0. Muka
Deputy Permanent Delegate to Uneeco

Mre. Co Hwanciemi
Chargé d'affaires a.i., enyew Embassy

Dr. George= Straschnov
Director, Department of Legal Affairs
European Broadcasting Unicn
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ROYAUME UNI/UNITED KINGDOM/REINO UNIDO

Mr. I.J.G. Davis
Assistant Comptroller, Industrial Property and Copyright Department

Department of Trade and Industry

Mr. D.L.T. Cadman
Principal Examiner, Industrial Property and Copyright Department
Department of Trade and Industry

TUNISIE/TUNISIA/TUNEZ

S. Exc., M, Rafik Sa¥ld
Ministre plénipotentiaire
Délégué permanent p.i. auprés de l'Unesco

M. Abderrahman Amri
Attaché de Cabine’,, ministére des Affaires culturelles

II. ASSISTANT AUX SEANCES DU COMITE AVEC VOIX CONSULTATIVE/
ATTENDING MEETINGS OF THE COMMITTEE IN AN ADVISORY CAPACITY/
ASISTIENDO A LAS REUNIONES DEL COMITE CON CARACTER CONSULTIVO

Dr Arpad Bogsch
Directeur général de 1'OMPI

M. Claude Lussier
Directeur de 1'Office des normes internationales et des affaires Juridiques

Représentant du Directeur général de 1'Unesco

III, OBSERVATEURS/OBSERVERS/OBSERVADORES
(a) Représentants d'autres gouvernements/Representatives of other

governments/ Representantes de otros gobiernos
ALGERIE/ALGERIA/ARGELIA'.

M. Abdelkader Kasdali
Secrétaire général du ministire de 1'Information et de la Culture

M. Rabah Souibes
Ministre plénipotentiaire, ministére des Affaires étrangdres

M. Salah Abada
Administrateur, Chef du Bureau de la législation

ANDORRE/ANDORRA
M. Edouard Rossell Pujal

AUSTRALIE/AUSTRALIA

Mr, J. McKenzie »
Principal Legal Officer, Attorney-General!s:Departmgnt S

Mr, David K, Catterns
Legal Research Officer, Australian Copyright Council
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AUTRICHE/AUSTRTA

e le Professeur Robert Dittrich
Directeur

ilinistére de la Justice

BELG IQUE/BELG IUIT/BELGICA

M. G, de San

Directeur général
Ministére de l'éducation nationale et de la culture frangaise

M. Fo Van Isacker

Professeur & l'Université de Gand

C AIEROUN /C AITEROQN /C AMERUN

M. Jean-Albert Ndongo

Délégué permanent adjoint auprés de l'Unesco
CANADA

Nr. A.A. Keyes
Copyright Consultant, Department of Consumer and Ccrporate Affairs

Mlle N. Senecal
Délégué permenente adjointe du Canada aupréds de 1l'Unesco

CUBA

Dr. Waldo Arglielles
Asesor Juridico del Consejo Nacional de Cultura

Director de la Oficina de derechos musicales

DANEMARK/DENIIARK/DIN AMARCA

Mr., W, Weincke
Assistant Undersecretary of State
Ministry cf Cultural Affairs

Mr. J. Nfrup-Nielsen .
Assistant Head: of Section
Ministry of Cultural Affairs
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LQUATEUR/TCUADOR

Il« Carlos I, Uribe
Conseiller & 1'Ambassade de l'Equateur en France

I1. Calo Ponce Benavides
Delegado Permanente Adjunto ante la Unesco

Sre Dr. Gerardo Pena latheus
Docteur en Jurisprudence
FINLANDE/FINLAND/FINLANDIA

Mr. Ragnar Meinander

Government Counsellor

Ministry of Education

GHANA

Mr., Benjamin Wolseley Prah
Registrar-General

Registrar-General's Dapartment

Mr. B.A. Sai

Principal Secretary

Ministry of Information

GRECE/GRETCE/GRECIA

Hlle lMaria Zografou

Deuxiéme Secrétaire auprés de 1l'Ambassade de Gréce d Paris
GUATEITALA

Sr. Oscar Bertholin y Galvez

Delegado Permanente de Guatemala ante la Unescc
HONGRIE/HUNGARY/HUNGRIA

Dr. Istvan Timar

Directeur général du Bureau hongrois pour la protection
des droits d'auteur
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JAPQN /JAPAN

IMr. HMoriyuki Kato

Head, Copyright Division
Cultural Affairs Department
Agency for Cultural Affairs

Mr. Yukifusa Qyama
Specialist, Copyright Division
Cultural Affairs Department
Agency for Cultural Affairs

REPUBLIQUE KHNERE/KHMER REPUBLIC/REPUBLICA KHITR

Mo Keng Vannsak
Représentant permanent adjoint de la République Xhmeére

auprés de l'Unesco

M. Phan Buoy Hak
Conseiller culturel prés l'Ambassade de la République Khmére

3 Paris

HEXIQUE/TEXT CO

Sr. Lic. Gabriel Ernesto Larrea Richerand
Directcr General de Derecho de Autor
Secretaria de Educacion Plblica

Sr. Lic. Victor Carlos Garcia lMoreno
Asesor juridico para asuntos internacionales
Secretaria de Educacion Publica

Sre Lic, Enrique Lizalde
Presidente
Asociacion Nacional de Intérpretea

Sr. Lic, Victor Blanco Labra
Representante de la Asociacion mejicana de productores de fonogramas

MONACO

M. René Bocca
Délégué permanent adjoint auprés de l'Unesco

NORVEGE/NORWAY/NORUEGA

Mme Trude Saebg
Conseiller
Ministére royal de la Justice
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PAYS BAS/NDTHERLANDS/PAISES BAJOS

Mre. 1. Van Silfhout Bartels
Ministry of Justice

Mr., WeJe. Blackstone
Ilinistry of Cultural Affairs, Recreation and Social Welfare

PHILIPPINES/FILIPINAS

I'r, Jaime Yambao

Third Secretary and Vice Consul
Philippine Embassy, Paris
POLOGNT/POLAND/POLONIA

ITe We Ketrzynski
Conseiller culturel de l'Ambassade de Pologne en France

IIs Je Wolski
Conseiller, Ninistére des Affaires étrangéres

lire A. Kopff
Professor, University of Jagellonne

PORTUGAL

. Armindo Ribeiro Mendes
Assistant universitaire

e Luie Nunes de Almeida
Assistant universitaire

SAINT SIEGE/HOLY SEE/SANTA SEDE

I"er. Luigi Conti
Observateur permanent du Saint-Sitge auprds de 1l'Unesco

iles Lcuis Roussean
Avocat au Conseil d'Etat et & la Cour de Cassation de la Republlque

frangaise

Iime Marie-~-Simone de Chalus

Secrétaire
Bureuu de l'Observateur permancnt auprés de 1'Unesco
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SENEGAL

M. N'Déné N'Diaye
Directeur général du Bureau séndgalals du droit d'auteur

M, Doudou Diene
Conseiller d'ambassade, délégation permanente du Sénégal auprés de 1'Unesco

SUEDE/SWEDEN /SUECT A

Mr. Torwald Hesser
Justice of the Supreme Court

Mr, Agne Henry Olsson
Legal Adviser
Ministry of Justice

SUISSE/SWITZERLAND/SUIZA

M. Jean~Louis Marro

Chef de la Section du droit d'auteur

Bureau fédéral de la propriété intellectuelle
TCHECOSLOVAQU TE/CZECHOSLOVAKTA/CHECOSLOVAQUIA
. le Dr. Otto Kunz

Directeur de recherches de 1l'Académie tchécoslovaque des sciences
Professeur agrégé & l'Université Charles & Prague

REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE D’UKRAINE/UKRAINIAN SOVIET
SOCIALIST REPUBLIC/REPUBLICA SOCTALISTA SOVIETICA DG UCRANIA
Mo Y. Kotchoubel

Délégué permanent de la RSS d'Ukraine auprés de l'Unesco
UNION DES REPUBLIQUES SOGIALISTES SOVIETIQUES/UNION OF SOVIET
SOCIALIST REPUBLICS/UNION DE REPUBLICAS SOCIALISTAS SOVIETICAS

M. Boris Pankine
Président de 1l'Agence Soviétique pour les drecite d'auteur

Mme Julia Gaidoukova :

Agence Soviétique pour les droits d'auteur
Département de la vente et de l'achat des droits
YOUOOSLAVIE/YUGOSLAVIA

Dr. Vojislav Spaié
Professeur 3 la Faculté de Droit
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(b) Représentants des organisations internationales intergou-
vernementales/Representatives of internatiocnal intergovern-
mental organizations/Representantes de las organizaciones
internacionales intergubernamentales

BUREAU INTERNATIONAL DU TRAVAIL (BIT)/INTERNATIONAL LABOUR OFFICE/
OFICINA INTERNACIONAL DEL TRABAJO

VM. Edward Thompson
Chef de la Section des travailleurs non manuels

ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'EDUCATION, LA SCIENCE ET LA
CULTURE (UNESCO)/UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL
ORGANIZATION/ORGANIZACION DE LAS NACIONES UNIDAS PARA LA EDUCACION,
LA CIENCIA Y LA CULTURA

Mlle M.,C. Dock
Directeur peie, Division du droit d'auteur
Chef du Centre international d'infermation sur le droit d'auteur

ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE (OMPI)/
WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION/ORGANIZACION MUNDIAL
DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL :

M. TeS. Krishnamrti
Conseiller
Chef de la Divieion du droit d'auteur

M. Mihailo Stojancvié
Conseiller
Division du droit d'auteur

INSTITUL' INTERNATIONAL POUR L'UNIFICATION DU DROIT PRIVE (UNIDROIT)/
INTERNATIONAL INSTITUTE FOR THE UNIFICATION OF PRIVATE LAwW/
INSTITUTO INTERNACIONAL PARA LA UNIFICACION DEL DERECHO PRIVADO

M. André Frangon® o
Professeur 3 l'Université de Paris II
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(c) Représentants des organisations internationales non
gouvernementales/Representatives of international non-
goveramental organizations/Representantes de las organiza-

ciones no gubernamentales

' ASSOCIATION INTERNATIONALE DE L'HOTELIERIE (AIH)/INTERNATIONAL HOTEL
ASSOCT ATION/ASOCIACION INTEANACIONAL DE HOSTELERTA

M. J. David
Secrétaire général

ASSOCIATION LITTERAIRE ET ARTISTIQUE INTERWATIONALE (ALAI)/INTERNATIONAL
LITERARY AND ARTISTIC ASSOCIATION/ASOCIACION LITERARIA Y ARTISTICA

INTERNACIONAL

M. le Professeur A. Frangon
Secrétaire perpétuel

Me. R, Blaustein
Avccat & la Cour

Me. Xavier Desjeux
Avocat & la Cour
Chargé d'Enseignement & 1'Université de Paris X

CONFEDERATION INTERNATIONALE DES SOCIETES D'AUTEURS .ET COMPOSITEURS (CISAC)/
INTERNATIONAL CONFEDERATION OF SOCIETIES OF AUTHORS AND COMPOSERS/
CONFEDERACION INTERNACIONAL IE SOSIEDADES TE AUTORES Y COMPOSITORES

Me JoA. Ziegler
Secrétaire général

CONFEDERATION INTERNATIONALE DES TRAVAILLEURS INTELLECTUELS (CITI)/
INTERNATIONAL CONFEDERATION OF PROFESSINAL AND INTELLECTUAL WORKERS/
CONFEDERACION INTERNACIONAL DE LOS TRABAJADORES INTELECTUALES

M. Georges Poulle
Secrétaire général

M. Raymond Berquier
Conseiller technique.

. 1 .

CONSEIL INTERNATIONAL DE LA MUSIQUE (CIM)/INTERNATICNAL MUSIC CGUNCIL/
CONSEJO INTERNACIONAL DE LA MUSICA i

Mr, John Morton
President of FIM
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Mr. Rudolf Leuzinger
Secretary-General of IFIM

Ms., G, Davies
Assistant Director-General of TFPI

FEDERATION INTERNATIONALE DES ACTEURC (FIA)/INTERNATIONAL FEDERATTON OF ACTORS/
FEDERACION TNTERNACIONAL DE ACTORES

Mrs. France Delahalle
President

Mr. Rolf Rembe
Vice-President and Acting General Secretary

FEDERATION INTERNATIONALE DES ARTISTES DE VARIETES (FIAV)/INTERNATIONAL FEDERATION
OF VARIETY ARTISTES/FEDERACION INTERNACIONAL DE ARTISTAS DE VARIEDADES

Mrs. France Delahalle
President

Mr. Rolf Rembe
Vice-Presldent and Acting General Secretary of FIA

FEDERATION INTERNATIONALE DES ASSOCTIATIONS DE BIBLIOTHECAIRES (IFLA)
INTERNATIONAL FEDERATION OF LIBRARY ASSOCIATIONS/FEDERACION INTERNACIONAL DE

ASOCIACIONES DE BIBLYOTECARIOS

Mr. G.J. Dahlmanns
Instilut fur Rechtsvergleichung

FEDERATION INTERNATIONALE DES ASSOCIATIONS DE DISTRIBUTEURS DE FILMS (FIAD)/
INTERNATIONAL FEDERATION OF FILM DISTRIBUTORS ASSOCIATIONS/FEDERACION
INTERNACIONAL DE ASOCIACIONES DE DISTRIBUIDORES CINEMA'I‘OGRAFICOS

M. G. Grégoire
Secrétaire général

FEDERATION INTERNATIONALE DE DOCUMENTATION (FID)/ INTERNATIONAL FEDERATION
FOR DOCUMENTATION/FEDERACION INTERNACIONAL DE DOCUMENTACION

Mlle Simone Galliot
" Conservateur & la Bibliothdque nationale
Direction des Bibliothéques de France :

Professor Dr, Arntz :
President of the International Councill for Reprography

Mr.G.J. Dahlmanns
Member, IFLA-TALL Working Group on Copyright

FEDERATION INTERNATIONALE DE L'INDUSTRIE PHONOGRAPHIQUE (IFPI)/
INTERNATIONAL FEDERATION OF THE PHONOGRAPHIC INDUSTRY/FEDERACION
INTERNACIONAL DE LA INDUSTRIA FONOGRAFICA ,

Dr. S.M, Stewart
Director-General

Ms, G, Davies
Assistant Director General
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FEDZRATION INTERNATIONALLE DES ITUSICIINS (FIT'I)/II‘I'I‘EI"\NNI‘IONAL FEDER AT TON
OP‘MUSICIANS/FEDDRACIGN INTERNACIONAL DT [USICOS

Mr. John Morton
President

Mr. Rudolf Leuzinger
Secretary-General

INTERNATIONALE GESELLSCHAFT FUR URHEBERRECHT (INTERGU)/SOCIETE
INTERNATIONALE POUR LE DROIT D'AUTE'R/INTERNATIONAL COPYRIGHT SOCIETY/

SOCIED.D INTERNACIONAL PARA EL DERECHO DE AUIOR

Dr. Gaston Halla

SECRETARIAT INTERWATIONAL DES SYNDICATS DU SPECTACLE (ISETU)/INTERNATIONAL
SCCRETARIAT OF ENTERTAINMENT TRADE UNIONS/SECRETARIA INTERNACIONAL DE LOS

SINDICATOS IEL ¥€.CTACULO

Dr. RGssel-Majdan
President of Trade Union for Arts arnd Free Professions

Mre. R.G. Gupwell
Head of Office

SYNDIGAT INTERNATIONAL DES AUTEURS (IWG)/INTERNATIONA'. WRITERS GUILD/
SINDICATO INTERNACIONAL DE AUTORES

M. Roger Fernay
Vice-président exécutif

M. E. Le Bris

Délégué juridique

UNION EUROPEENNE DE R.ADTODITFFUSION (UER)/EUROPEAN BROADCASTING UNION/
UNIGN EUROPEA DE RADIODIFUSION

M. Georges Straschnov
Directeur des Affaires juridiques

UNIG! INTERNATIONALE DES EDITEURS (UIE)/INTERNATIONAL PUBLISHERS
ASSOCIATION/UNION INTERNACINAL DE EDITORES

Mo J.A. Koutchoumow
Secrétaire général
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lMr. Roy C. Sharp
Executive Director
Canadian Copyright Institute

M. A. Géranton
Conseiller juridique
Syndicat national de l'édition, IFrance

M. Claude Leduc '
Président de la Chambre syndicale des éditeurs de musique frangais

UNION INTERNATIONALE DE L'EXPLOTTATION CINEMATOGRAPHIQUE (urec)/
INTERNATIONAL UNION OF CINEMATOGRAPH EXHIBITORS/UNION INTERNACIONAL
DE EXPLOTACION CINEMATOGRAFICA

Dr. Josef Handl

Legal Adviser

1v. SECRETARTAT/SECRETARTA

1o Claude Lussier

Directeur

Office des normes internationales et des affaires juridiques, Unesco
Mlle M.C. Dock

Directeur pei., Division du droit d'anteur

Chef du Centre international d'information sur le droit d'auteur, Unesco
M. Daniel de San

Juriste

Division du droit d'auteur, Unesco

Mlle Patrice Lyons

Assistant juridique

Diviesion du droit d'auteur, Unesco

V. BUREAU/OFFICERS/MESA

PRESIDENT/CHAIRMAN /PRES IDENTE

llme Elieabeth Steup (République fédérale d'Allemagne)
VICE-PRESTDENT/VICE-CHAIRMAN/VICEPRESIDENTE

M. Kanti Chaudhuri (Inde)

SECRETAIRE/SECRETARY/SECRETARIO

Mlle, 1.C. Dock (Unesco)
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